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Příloha č. 2 Výzvy

Rámcová Smlouva o zajištění JAZYKOVÉHO vzdělávÁNí

Česká republika – Ministerstvo práce a sociálních věcí

se sídlem Na Poříčním právu 1/376, 128 01 Praha 2

IČ: 00 55 10 23

Bank. Spojení: ČNB, Praha 1, č. účtu: 2229001/0710
Jednající: Ing. Kateřinou Budínovou, ředitelkou odboru ostatních evropských fondů
(dále jen “Objednatel”)

číslo smlouvy:

a


_________________________

se sídlem _______________________________

IČ: ___________, DIČ: ______________

společnost/občanské sdružení zapsaná v _______________________

Bank. spojení: __________________, č. účtu: ___________________

zastoupena/jednající _______________________

(dále jen “Poskytovatel”)

(dále společně také „smluvní strany“)
uzavřeli tuto Rámcovou smlouvu o zajištění jazykového vzdělávání v souladu s § 1746 zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku (dále jen „občanský zákoník“) 

(dále jen “Smlouvu”)

Smluvní strany, vědomy si svých závazků v této Smlouvě obsažených a s úmyslem být touto Smlouvou vázány, dohodly se na následujícím znění Smlouvy:

1 
PREAMBULE A ÚČEL SMLOUVY
1.1. Poskytovatel prohlašuje, že splňuje veškeré podmínky a požadavky v této Smlouvě stanovené a je oprávněn tuto Smlouvu uzavřít a řádně plnit závazky v ní obsažené. 

1.2. Objednatel prohlašuje, že splňuje veškeré podmínky a požadavky v této Smlouvě stanovené a je oprávněn tuto Smlouvu uzavřít a řádně plnit závazky v ní obsažené.

1.3. Smluvní strany uzavírají tuto Smlouvu za účelem získání a rozšíření jazykových znalostí a zlepšení schopností osob zaměstnanců zapojených do Implementační struktury Integrovaného operačního programu (dále jen „IOP“) s cílem efektivně využívat prostředky Evropského fondu pro regionální rozvoj a naplnit stanovené priority operačního programu prostřednictvím prohlubování jejich kvalifikace.
1.4. Tato Smlouva je uzavírána v návaznosti na veřejnou zakázku malého rozsahu zadávanou mimo rámec zákona č. 137/2006 Sb., o veřejných zakázkách, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „zákon“), v souladu s ustanovením § 18 odst. 5 zákona podle zásad § 6 zákon Objednatelem pod názvem „Zajištění vzdělávání zaměstnanců Ministerstva práce a sociálních věcí ČR, Odboru ostatních evropských fondů“ na e-tržišti dne __. __. 2015. Při výkladu této Smlouvy je třeba vycházet z podmínek citovaného zadávacího řízení (Příloha č. 2).
1.5. Platby dle této Smlouvy budou spoluhrazeny z projektu technické pomoci č. CZ.1.06/6.2.00/10.07680 Integrovaného operačního programu. 
2 předmět Smlouvy

2.1. Poskytovatel se zavazuje zajistit pro Objednatele řádnou realizaci jazykového vzdělávání dle Přílohy č. 1 této Smlouvy včetně souvisejících plnění popsaných v této Smlouvě a jejích přílohách, a to vše za podmínek stanovených touto Smlouvou. 
Při plnění předmětu této Smlouvy je pro Poskytovatele závazný rovněž obsah jeho nabídky ze dne __. __. 2015 (dále jen Nabídka) předložené dle odst. 1.4 této Smlouvy, pokud Objednatel či tato Smlouva nestanoví výslovně jinak. Poskytovatel je povinen poskytovat Objednateli plnění v rozsahu a za podmínek stanovených touto Smlouvou a jejími přílohami a zároveň je poskytovatel povinen realizovat předmět plnění této smlouvy minimálně v rozsahu a kvalitě a za podmínek dle Nabídky.
2.2. Objednatel se touto Smlouvou zavazuje zaplatit Poskytovateli za řádně poskytnuté plnění dohodnutou cenu.
3 MÍSTO A DOBA PLNĚNÍ
3.1. Místem plnění dle této Smlouvy je území hlavního města Prahy. 

3.1.1. Realizace jazykových kurzů v pracovní době (specifikace v příloze č. 1 Smlouvy) bude probíhat na pražském pracovišti objednatele (tj. na adrese Na Poříčním právu 1/376, Praha 2 nebo na adrese Podskalská 19, Praha 2).

3.1.2. Realizace jazykových kurzů mimo pracovní dobu bude probíhat na pražském pracovišti objednavatele, pokud se Poskytovatel s Objednavatelem nedohodnou jinak. Pokud budou jazykové kurzy probíhat na pracovišti Poskytovatele, místo výuky musí být vzdáleno od sídla zadavatele do 30 minut při použití MHD (měření času www.idos.cz).
3.2. Dobou plnění se rozumí období ode dne účinnosti této Smlouvy do 30. 11. 2015, případně období ode dne účinnosti této Smlouvy do vyčerpání finančního limitu Kč bez DPH, pokud k jeho vyčerpání dojde před tímto datem. Poskytovatel se zavazuje poskytnout plnění ve třech základních fázích:

a) přípravné fázi, která zahrnuje přípravné práce pro zajištění jazykového vzdělávání dle Přílohy č. 1 A),
b) realizační fázi, ve které budou realizovány jednotlivé kurzy anglického, německého a francouzského jazyka dle Přílohy č. 1 B),
c) závěrečné fázi, ve které bude Poskytovatelem vypracována a Objednateli předána písemná závěrečná zpráva dle Přílohy č. 1 C).
3.3. Poskytovatel se zavazuje provést plnění dle této Smlouvy v souladu s čl. 3.2 a přílohou č. 1 této Smlouvy.
4 ZMĚNY V PLNĚNÍ VZNIKLÉ ZA TRVÁNÍ TÉTO SMLOUVY
4.1. Objednatel je oprávněn s ohledem na povahu předmětu plnění jednostranně měnit následující podmínky plnění v následujícím rozsahu:

a) v počtu osob, které budou navštěvovat jednotlivé kurzy anglického, německého a francouzského jazyka, přičemž pro maximální a minimální počet účastníků ve skupině platí příslušná ustanovení Přílohy č. 1 Smlouvy;

b) v obsahu příslušného jazykového kurzu. 

4.2. Poskytovatel je povinen požadavky na změny podmínek plnění podle tohoto odstavce respektovat a přizpůsobit těmto požadavkům plnění podle této Smlouvy, a to nejpozději počínaje prvním dnem měsíce následujícího po doručení požadavku Objednatele. 

4.3. Poskytovatel je dále povinen respektovat požadavky Objednatele na výměnu lektora příslušného jazykového kurzu, pokud má Objednatel k tomuto lektorovi výhrady, nebo pokud bude lektor negativně hodnocen účastníky kurzu. Veškeré náklady související s výměnou lektora nese výlučně Poskytovatel. 

5 AKCEPTACE PLNĚNÍ
5.1. Akceptace jednotlivých kurzů jazykového vzdělávání bude realizována po ukončení příslušného kalendářního měsíce, v němž byly tyto služby řádně poskytnuty. Podmínkou akceptace každého kurzu jazykového vzdělávání je vždy řádné předání prezenčních listin s podpisy jednotlivých zaměstnanců, kteří se výuky zúčastnili, a to vždy podle skutečného rozsahu služeb poskytnutých za uplynulý měsíc. 
6 PRÁVA A POVINNOSTI POSKYTOVATELE 
6.1. Poskytovatel se zavazuje informovat Objednatele bez zbytečného odkladu o všech skutečnostech, které by mohly mít jakýkoliv vliv na kvalitu a včasnost poskytovaného plnění.

6.2. Poskytovatel se zavazuje při plnění Smlouvy postupovat v souladu s pokyny Objednatele. Zjistí-li Objednatel v průběhu poskytování jazykového vzdělávání nedostatky, je oprávněn požadovat po Poskytovateli bezplatnou okamžitou nápravu takových nedostatků (zejména odstranění takových nedostatků).

6.3. Poskytovatel se zavazuje, že bude mít pro poskytování plnění podle této Smlouvy k dispozici dostatečný počet kvalifikovaných lektorů, a to i s přihlédnutím k možnosti jejich výměny dle odst. 4.3. V případě, že s přihlédnutím ke všem okolnostem musí Poskytovatel provést výběr dalších lektorů pro řádné poskytování plnění podle této Smlouvy, je povinen tento výběr provést v souladu s jeho nabídkou podanou na plnění veřejné zakázky, na základě které došlo k uzavření této Smlouvy (dle odst. 1.4), pokud se smluvní strany nedohodnou jinak. Poskytovatel je povinen vést vždy aktuální evidenci (seznam) všech lektorů, a to včetně jejich životopisů ve formátu EU.

6.4. Poskytovatel se zavazuje zajistit účastníkům kurzu jazykový kurz podle jejich znalostní úrovně.

6.5. Veškeré studijní a propagační materiály pro zaměstnance IOP musí být označeny v souladu s Manuálem pro publicitu Integrovaného operačního programu, pokud Objednatel neuvede jinak. V případě vydávání studijních materiálů pro zaměstnance, budou tyto materiály označeny v souladu s Logo manuálem IOP, které obdrží Poskytovatel na CD po podpisu Smlouvy. 

6.6. Poskytovatel je povinen bezodkladně informovat Objednatele na jeho žádost o plnění závazků ze Smlouvy, a to ve formě požadované Objednatelem.
6.7. Poskytovatel je podle ustanovení § 2 písm. e) zákona č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole ve veřejné správě a o změně některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů, osobou povinou spolupůsobit při výkonu finanční kontroly prováděné 
v souvislosti s úhradou zboží nebo služeb z veřejných výdajů. 
6.8. Poskytovatel je povinen poskytnout požadované informace a dokumentaci zaměstnancům nebo zmocněncům Centra pro regionální rozvoj ČR, Ministerstva pro místní rozvoj, Ministerstva financí, Evropské komise, Evropského účetního dvora, Nejvyššího kontrolního úřadu, příslušného finančního úřadu a dalších oprávněných orgánů státní správy a vytvořit uvedeným orgánům podmínky k provedení kontroly předmětu Smlouvy a poskytnout jim součinnost.  

6.9. Poskytovatel je povinen archivovat originální vyhotovení smlouvy, její dodatky, originály účetních dokladů a dalších dokladů vztahujících se k realizaci předmětu této smlouvy po dobu 10 let od zániku závazku vyplývajícího ze smlouvy. Po tuto dobu je Poskytovatel povinen umožnit osobám oprávněným k výkonu kontroly projektů provést kontrolu dokladů souvisejících s plněním této smlouvy. 

6.10. Poskytovatel je povinen všechny písemné zprávy, písemné výstupy a prezentace opatřit vizuální identitou projektů dle Pravidel pro provádění informačních 
a propagačních opatření. Poskytovatel prohlašuje, že ke dni nabytí účinnosti této smlouvy je s těmito pravidly seznámen. V případě, že v průběhu plnění této smlouvy dojde ke změně těchto pravidel, je Objednatel povinen o této skutečnosti Poskytovatele bezodkladně informovat.

6.11. Poskytovatel se zavazuje zajistit řádnou organizaci kurzů. Veškeré činnosti spojené 
s komplexní organizací jednotlivých jazykových kurzů zajišťuje v plném rozsahu výlučně Poskytovatel. Pro účely organizace jednotlivých kurzů obdržel podle svého výslovného prohlášení Poskytovatel seznam všech zaměstnanců zapojených 
do jazykových kurzů anglického, německého a francouzského jazyka. 
6.12. Osnovy jednotlivých jazykových kurzů (příloha č. 3 Smlouvy) a jejich obsah je Poskytovatel po celou dobu plnění podle této Smlouvy povinen stanovit v souladu s požadavky Objednatele podle Přílohy č. 1.
6.13. Pokud tato Smlouva či její přílohy hovoří ve vztahu k jednotlivým jazykovým kurzům o lekci, rozumí se tím výuková lekce v délce trvání 2x45 minut.
6.14. Poskytovatel je povinen při plnění Smlouvy zajistit ochranu osobních údajů zaměstnanců. Objednatel mu k tomu poskytne potřebnou součinnost.
6.15. Při poskytování plnění podle této Smlouvy je Poskytovatel povinen vycházet, mimo jiné, z obecně závazných právních předpisů ČR, z příslušných platných právních předpisů EU, zejména pak platných nařízení pro strukturální fondy. Poskytovatel je povinen respektovat případné změny v právních předpisech (jak českých, tak i EU) a na své náklady učinit potřebné změny při realizaci kurzů tak, aby odpovídaly platné legislativě.
6.16. Poskytovatel je povinen respektovat změny způsobené příchodem nebo odchodem některých zaměstnanců z kurzu.
6.17. Veškeré činnosti spojené se zařazením a rozdělením zaměstnanců do jednotlivých jazykových kurzů zajišťuje v plném rozsahu výlučně Poskytovatel. Pro účely zpracování návrhu způsobu organizace jednotlivých kurzů obdrží Poskytovatel 
od Objednatele seznam všech zaměstnanců zapojených do jazykových kurzů, a to nejpozději při podpisu Smlouvy; 

6.18. Poskytovatel je povinen respektovat následující požadavky Objednatele na personální zajištění lektorského vedení kurzů;

Kurzy jazykového vzdělávání pro zaměstnance (dále také „účastníky kurzu“)
· anglického jazyka musí být vedeny absolventem vysoké školy, který má nejméně 2 roky vyučovací praxe v oboru anglického jazyka

· německého jazyka musí být vedeny absolventem vysoké školy, který má nejméně 2 roky vyučovací praxe v oboru německého jazyka 

· francouzského jazyka musí být vedeny absolventem vysoké školy, který má nejméně 2 roky vyučovací praxe v oboru francouzského jazyka 

7 PRÁVA A POVINNOSTI OBJEDNATELE
7.1. Objednatel se zavazuje převzít od Poskytovatele plnění řádně a včas uskutečněné podle této Smlouvy a zaplatit za podmínek v této Smlouvě stanovených Poskytovateli za řádně poskytované plnění dohodnutou cenu.

7.2. Objednatel se zavazuje informovat Poskytovatele bez zbytečného odkladu o všech skutečnostech, které by mohly mít jakýkoliv vliv na kvalitu a včasnost poskytovaného plnění. Jestliže se nebude moci konat výuka lekce ze strany účastníka kurzu, informuje o tom objednatel Poskytovatele a bude sjednán náhradní termín výuky. V případě, že nebude možné se shodnout mezi účastníkem lekce a Poskytovatelem na náhradním termínu výuky, výuka nebude realizována. 
7.3. Objednatel je oprávněn provést kontrolu plnění dle této Smlouvy, a to po celou dobu trvání této Smlouvy a dále po dobu 10 let následujících po ukončení plnění této smlouvy, minimálně však po dobu danou právními předpisy ČR k jejich archivaci (zákon č. 563/1991 Sb., o účetnictví, a zákon č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty). 
7.4. Objednatel se zavazuje poskytnout Poskytovateli nezbytnou součinnost v souvislosti s naplňováním předmětu této Smlouvy.  
7.5. Veškeré změny budou předem konzultovány s Poskytovatelem. 
8 CENA A PLATEBNÍ PODMÍNKY
8.1. Jednotkové ceny definované v tabulce č. 1 jsou nejvýše přípustné a zahrnují veškeré náklady Poskytovatele na plnění předmětu smlouvy. 

8.2. Cena je v případě skupinové výuky v pracovní době uváděna v Kč bez DPH za výuku jedné skupiny/1 lekci.
8.3. Cena je v případě individuální výuky v pracovní době uváděna v Kč bez DPH za 1 osobu/1 lekci. 
8.4. Cena je v případě skupinové výuky mimo pracovní dobu uváděna v Kč bez DPH 
za výuku jedné skupiny/1 lekci. 
Tabulka č. 1
	
	Jednotková cena v Kč bez DPH
	Výše DPH
	Jednotková cena v Kč 

vč. DPH

	Jazykové vzdělávání – skupinová výuka 
v pracovní době – cena za výuku AJ, NJ, FJ jedné skupiny / za jednu lekci (tj. 2 x 45 minut)
	
	
	

	Jazykové vzdělávání – individuální výuka – cena za výuku AJ, NJ, FJ  za 1 osobu / za jednu lekci (tj. 2 x 45 minut) 
	
	
	

	Jazykové vzdělávání – skupinová výuka mimo pracovní dobu – cena za výuku AJ, NJ, FJ jedné skupiny / za jednu lekci (tj. 2 x 45 minut) 
	
	
	

	Učebnice:
	x
	x
	x

	1 učebnice na semestr z AJ
	
	
	

	1 učebnice na semestr z NJ
	
	
	

	1 učebnice na semestr z FJ
	
	
	


Tuto cenu lze překročit pouze v souvislosti se změnou daňových předpisů týkajících se DPH. V ceně podle tohoto odstavce je zahrnuta odměna Poskytovatele za veškeré služby podle této Smlouvy a s nimi související činnosti, stejně jako veškeré náklady spojené s výkonem a zajištěním těchto služeb a činností, a to ve všech fázích plnění podle odst. 3.2 této Smlouvy.
8.5. Objednatel nebude poskytovat zálohy.
8.6. Objednatel se zavazuje hradit cenu podle odst. 8.1 takto:

8.6.1. za jednotlivé kurzy anglického, německého a francouzského jazyka 
pro zaměstnance IOP průběžně jedenkrát měsíčně po ukončení příslušného kalendářního měsíce, v němž byly tyto služby řádně poskytnuty. Cena bude uhrazena po řádném předání prezenčních listin s podpisy jednotlivých zaměstnanců IOP, kteří se výuky zúčastnili, a to vždy podle odučeného počtu hodin poskytnutých za uplynulý měsíc. 

8.7. Fakturace budou realizovány na základě skutečně odučených hodin a provedených zkoušek. V případě, že zaměstnanec pro individuální výuku nebude pracovně přítomen, bude pro něj sjednán náhradní termín pro výuku. 
8.8. Objednatel se zavazuje cenu zaplatit na základě faktur – daňových dokladů, vystavených Poskytovatelem, a to za plnění dle odst. 8.6.1. jedenkrát měsíčně po ukončení příslušného kalendářního měsíce. Splatnost všech faktur – daňových dokladů, bude činit minimálně 30 dní ode dne jejich doručení Objednateli. 
8.9. Každá faktura musí obsahovat veškeré náležitosti účetního dokladu podle zákona č. 563/1991 Sb., o účetnictví, ve znění pozdějších předpisů nebo daňového dokladu podle zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů, je-li Poskytovatel plátce DPH. Poskytovatel je povinen přiložit ke každé faktuře – daňovému dokladu podrobnou specifikaci poskytnutého plnění, které je danou fakturou uplatňováno k zaplacení. Na fakturách (účetních dokladech) 
za jazykové vzdělávání zaměstnanců IOP bude vždy uvedeno: „Tento projekt je financován z projektu technické pomoci IOP č. CZ.1.06/6.2.00/10.07680; Vzdělávání ZS – MPSV“ a číslo PRV, které po podpisu smlouvy sdělí Objednatel Poskytovateli. 
8.10. Objednatel si vyhrazuje právo před uplynutím lhůty splatnosti vrátit fakturu, pokud neobsahuje požadované náležitosti nebo obsahuje nesprávné údaje. Oprávněným vrácením faktury, přestává běžet původní lhůta splatnosti. Opravená nebo přepracovaná faktura bude opatřena novou lhůtou splatnosti. 
8.11. Peněžní částky budou uhrazeny bankovním převodem na účet Poskytovatele uvedený na faktuře. Uhrazením se pro účely této Smlouvy rozumí odepsání příslušné částky z účtu Objednatele na účet Poskytovatele.

8.12. Rozpis cen ve vztahu k jednotlivým jazykovým kurzům stanoví čl. 8.1 této Smlouvy.
9 Náhrada škody a smluvní pokuty

9.1. Každá ze stran nese odpovědnost za způsobenou škodu v rámci platných právních předpisů a této Smlouvy.
9.2. Objednatel má nárok na smluvní pokutu ve výši 500,- za každý i jen započatý den prodlení s plněním jakékoliv povinnosti Poskytovatele podle této Smlouvy. V případě, že se jedná o porušení povinnosti, které je jednorázového charakteru a které nemůže trvat po určitou dobu (např. nedostavení se lektora na kurz či jeho pozdní účast), má Objednatel právo na smluvní pokutu ve výši 4.000,- Kč za každé takové jednotlivé porušení bez včasného upozornění a zároveň nabídky náhradního adekvátního řešení.  

9.3. Objednatel je oprávněn požadovat po Poskytovateli náhradu škody i v případě, že se jedná o porušení povinnosti, na kterou se vztahuje smluvní pokuta, a to v částce přesahující smluvní pokutu.
10 předčasné UKONČENÍ Smlouvy

10.1. Objednatel je oprávněn odstoupit od Smlouvy v případě, že Poskytovatel nezahájí řádné poskytování plnění ani do 5 dnů po vyzvání Objednatelem nebo je opakovaně v prodlení s plněním jakékoliv povinnosti podle této Smlouvy v průběhu 14 dnů. Odstoupení nabývá účinnosti dnem následujícím po dni prokazatelného doručení jeho písemného vyhotovení Poskytovateli. Nároky Objednatele na odstoupení od Smlouvy podle ustanovení obchodního zákoníku upravující podmínky, za kterých je smluvní strana oprávněna od Smlouvy odstoupit, tím nejsou dotčeny. Objednatel je oprávněn odstoupit i jen od samostatné části plnění.

10.2. Kterákoliv ze stran je dále oprávněna od této Smlouvy odstoupit za podmínek stanovených občanským zákoníkem.
10.3. Objednatel je oprávněn tuto Smlouvu vypovědět i bez uvedení důvodu. Výpovědní lhůta činí 1 měsíc a začíná běžet od prvního dne kalendářního měsíce následujícího po doručení výpovědi Poskytovateli. 

11 řešení sporů

11.1. Smluvní strany se zavazují vyvinout maximální úsilí k odstranění vzájemných sporů vzniklých na základě této Smlouvy nebo v souvislosti s touto Smlouvou.

11.2. Nedohodnou-li se smluvní strany na způsobu řešení vzájemného sporu, má každá ze smluvních stran právo uplatnit svůj nárok u věcně a místně příslušného soudu v České republice.

12 závěrečná ustanovení

12.1. Tato Smlouva, jakož i práva a povinnosti vzniklé na základě této Smlouvy nebo v souvislosti s ní, se řídí na základě dohody stran platným právním řádem České republiky, zejména občanským zákoníkem.
12.2. Tato Smlouva představuje úplnou dohodu smluvních stran o předmětu této Smlouvy. Tuto Smlouvu je možné měnit pouze písemnou dohodou smluvních stran ve formě číslovaných dodatků.
12.3. Tato Smlouva bude po podpisu oběma smluvními stranami zveřejněna na profilu zadavatele v souladu s § 147a zákona a webových stránkách Objednatele.
12.4. Nedílnou součást Smlouvy tvoří tyto přílohy:

Příloha č. 1 
Specifikace poskytovaného plnění

Příloha č. 2
Zadávací dokumentace (CD)
Příloha č. 3 
Osnovy jednotlivých jazykových kurzů
12.5. Tato Smlouva je uzavřena v pěti (5) vyhotoveních, přičemž Objednatel obdrží tři (3) a Poskytovatel dvě (2) vyhotovení.
12.6. Tato Smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem podpisu obou smluvních stran.
Strany prohlašují, že si tuto Smlouvu přečetly, že s jejím obsahem souhlasí a na důkaz toho 
k ní připojují svoje podpisy
	Poskytovatel
V _______ dne __.__.______


	Objednatel
V Praze dne __.__.______



	_____________________________
obchodní firma/název

osoba, funkce

	________________________________
Česká republika – Ministerstvo práce a sociálních věcí

Ing. Kateřina Budínová,
ředitelka odboru ostatních evropských fondů


Příloha č. 1 – Specifikace plnění
Níže uvedená specifikace plnění navazuje na vymezení specifikace plnění uvedené Smlouvy, přičemž při poskytování plnění je Poskytovatel povinen vycházet jak ze Smlouvy, tak i z Přílohy č. 1.
1 Přípravná fáze – odst. 3.2 písm. a) Smlouvy

V rámci přípravné fáze se Poskytovatel zavazuje zajistit:

1.1. přípravu, zpracování, tisk a distribuci všech studijních materiálů pro jednotlivé (všechny) kurzy včetně učebnic pro jednotlivé moduly kurzů v rozsahu podle předpokládaného počtu účastníků příslušného kurzu; 
1.2. učebnice, které budou předány účastníkům kurzu do vlastnictví. Účastník kurzu nebude 
po ukončení kurzu učebnice vracet.
1.3. na základě objednávky od Objednatele zajistí Poskytovatel výuku do 30 kalendářních dnů 
od ode dne zaslání objednávky, 

1.4. zajištění auditu jazykových znalostí všech účastníků kurzu pro účely rozčlenění do kurzů 
dle Evropského referenčního rámce;  Poskytovatel je povinen provést (dokončit) tento audit nejpozději do 2 týdnů před zahájením výuky;
1.5. zpracování písemné zprávy o provedeném auditu; písemná zpráva musí obsahovat návrh 
na rozdělení auditovaných zaměstnanců do kurzů do vědomostních skupin podle jejich úrovně znalostí dle Evropského referenčního rámce, Poskytovatel je povinen zpracovat písemnou zprávu a předat ji zadavateli nejpozději do 3 týdnů před zahájením výuky, a to ve 2 podepsaných listinných vyhotoveních a současně na CD nosiči v elektronické podobě;

1.6. propagaci projektu pro účastníky kurzů v souladu s Logo manuálem IOP a Pravidly 
pro provádění informačních a propagačních opatření IOP, plnění dle odst. 6.5 Smlouvy,
1.7. nezbytnou audio techniku - CD přehrávač, radiomagnetofon, DVD přehrávač.
2
Realizační fáze – odst. 3.2 písm. b) Smlouvy
Výuka bude zahájena nejpozději do 1 měsíce od podpisu Smlouvy.

Realizační fáze je dále rozdělena podle jednotlivých typů kurzů. 
Objednatel požaduje zajištění realizace kurzů anglického, francouzského a německého jazyka.

Objednatel požaduje část konání kurzů v pracovní době a část konání kurzů mimo pracovní dobu formou skupinové a individuální výuky.

Začátek kurzu v pracovní době je stanoven v době od 8:30 – 13:30 hod.
Začátek kurzu v mimopracovní době je stanoven v době od 14:30 – 18:00 hod. 

Účastníci kurzu budou do kurzů rozřazeni podle jejich dosavadní znalostní úrovně. 

Semestr je definován: 
· březen 2015 – červen 2015 

· červenec 2015 – říjen  2015 

Všechny kurzy budou probíhat v rozsahu jedné lekce týdně. Jedna lekce je definována jako 2x 45 minut. Lekce budou zahájeny nejpozději do 30 kalendářních dnů od zaslání objednávky.  

V rámci realizační fáze se Poskytovatel zavazuje zajistit tyto oblasti:
· Jazykové vzdělání – skupinová výuka

· Jazykové vzdělání – individuální výuka

2.1 Způsob zajištění JEDNOTLIVÝCH TYPů KURZů Jazykového vzdělávání
Zajištění odborných kurzů anglického, německého a francouzského jazyka zahrnuje následující činnosti:
2.1.1. Vlastní realizace jednotlivých odborných jazykových kurzů pro zaměstnance IOP. Poskytovatel je povinen zajistit vlastní realizaci jazykového kurzu v pracovní době 
na pracovišti Objednatele; jazykové kurzy mimo pracovní dobu nemusí být pořádány na pracovišti Objednatele, avšak místo výuky musí být vzdáleno od sídla Objednatele do 30 minut při použití MHD (měření času www.idos.cz).; Prostory k zajištění výuky na pracovišti Objednatele budou poskytnuty bezplatně.
2.1.2. Na závěr každého semestru bude vydán certifikát účastníkům o úspěšném absolvování. Certifikát bude předán na poslední hodině nebo zaslán zadavateli do 1 měsíce od ukončení semestru. Minimální obsah certifikátu je jméno účastníka kurzu, označení Poskytovatele výuky, označení semestru, označení modulu (úrovně jazyka) výuky, termín konání semestru, datum vydání certifikátu, podpis lektora vzdělávacího programu. Vydané certifikáty musí být označeny v souladu s Manuálem pro publicitu Integrovaného operačního programu. Certifikáty musí být označeny v souladu s Logo manuálem IOP a Pravidly pro provádění informačních a propagačních opatření IOP. (Poskytovatel obdrží po podpisu Smlouvy na CD). 

2.1.3. Na konci každého semestru Objednatel provede dotazníkovým šetřením, či osobní konzultací u účastníků výuky vyhodnocení kurzů, které bude zaměřeno na kvalitu lektorů, výukový materiál, případné návrhy na opatření ke zlepšení kvality výuky. Závěry z tohoto šetření budou předány Poskytovateli. Poskytovatel je dále povinen, v případě, že lektor bude účastníky kurzů negativně hodnocen, zajistit výměnu lektora do 6 týdnů od výslovné písemné žádosti Objednatele. Poskytovatel může změnit lektora kdykoliv i bez žádosti Objednatele. Při změně lektora budou Objednateli doloženy doklady, které byly požadovány v rámci prokázání kvalifikace, že nový lektor splňuje požadavky čl. 6.18. této Smlouvy. Objednatel musí do 5 pracovních dnů od předložení dokladů prokazující kvalifikaci nového lektora zaslat případný nesouhlas se změnou lektora. V opačném případě Objednatel souhlasí s touto změnou.
2.1.4. Na konci každého semestru zpracuje Poskytovatel Zprávu o průběhu jazykové výuky 
za předchozí semestr výuky. Zpráva bude obsahovat rozsah probrané látky, dosažené znalosti všech účastníků jednotlivých kurzů. Zpráva bude zaslána Objednateli do 1 měsíce 
od ukončení semestru.
2.1.5. V případě zájmu Poskytovatel umožní na konci semestru přechod účastníka kurzu do jiného kurzu – na jinou úroveň, a poskytne mu vždy včas příslušné studijní materiály.
2.2 Zajištění JAZYKOVÉHO vzdělávání – skupinová výuka
Skupinová výuka pro zaměstnance IOP
2.2.1. Vzdělávání sloužící k rozšíření jazykových znalostí jednotlivých zaměstnanců IOP a tím 
ke zvýšení jejich komunikačního a odborného potenciálu podle úrovně jednotlivých zaměstnanců. Jedná se o skupinovou výuku na pracovišti Objednatele podle jazykové úrovně jednotlivých zaměstnanců a to v rozsahu:
a) skupinová výuka anglického jazyka dle úrovně jazykových znalostí zaměstnanců IOP s maximálním počtem 5 zaměstnanců na 1 skupinu, výuka bude probíhat v pracovní době tj. začátek v době od 8:30 – 13:30 hod., 
b) skupinová výuka německého jazyka dle úrovně jazykových znalostí zaměstnanců IOP s maximálním počtem 3 zaměstnanců na 1 skupinu, výuka bude probíhat v pracovní době tj. začátek v době od 8:30 – 13:30 hod., 
c) skupinová výuka francouzského jazyka dle úrovně jazykových znalostí zaměstnanců IOP s maximálním počtem 3 zaměstnanců na 1 skupinu, výuka bude probíhat v pracovní době tj. začátek v době od 8:30 – 13:30 hod., 

d) skupinová výuka anglického jazyka jedné skupiny s maximálním počtem 5 účastníků kurzu, výuka bude probíhat mimo pracovní dobu tj. začátek v době od 14:30 – 18:00 hod.,
e) skupinová výuka německého jazyka jedné skupiny s maximálním počtem 3 účastníků kurzu, výuka bude probíhat mimo pracovní dobu tj. začátek v době od 14:30 – 18:00 hod.,
f) skupinová výuka francouzského jazyka jedné skupiny s maximálním počtem 3 účastníků kurzu. Výuka bude probíhat mimo pracovní dobu tj. začátek v době od 14:30 – 18:00 hod.
2.2.2. Místo výuky v pracovní době je určeno na pražském pracovišti Objednatele (tj. na adrese 
Na Poříčním právu 1/376, Praha 2, nebo Podskalská 19, Praha 2). Prostory pro výuku budou poskytnuty Poskytovateli bezplatně.

2.2.3. Výuka mimo pracovní dobu nemusí být realizována na pracovišti Objednatele, avšak místo výuky musí být vzdáleno od sídla Objednatele do 30 minut při použití MHD (měření času www.idos.cz). Prostory pro výuku mimo pracovní dobu na pracovišti Objednatele budou poskytnuty bezplatně.
2.2.4. V pracovní době bude skupinově proškoleno max. 22 osob. 
2.2.5. Mimopracovní dobu bude skupinově proškoleno max. 10 osob.

2.2.6. Součástí této veřejné zakázky je dodání učebnic, které přejdou do vlastnictví zaměstnance. 
2.3 Zajištění JAZYKOVÉHO vzdělávání – INDIVIDUÁLNÍ výuka
Individuální výuka pro zaměstnance IOP
2.3.1. Individuální výuka anglického, německého a francouzského jazyka sloužící k rozvoji jazykových znalostí zaměstnanců IOP je určena pro max. 5 zaměstnanců IOP (a to konkrétně pro ředitele ZS, vedoucí oddělení ZS, nebo jejich zástupce a další zaměstnance podle výběru a rozhodnutí ředitele ZS). Jazykové kurzy mohou být specificky zaměřené na odbornou terminologii spojenou se strukturálními fondy EU, popř. problematikou IOP v rámci Evropského fondu pro regionální rozvoj (ERDF). Poskytovatel je povinen zajistit zaměření kurzů na práci s odbornými dokumenty a s texty a na zvyšování komunikačních dovedností 
a písemného projevu účastníků jazykových kurzů.

2.3.2. Poskytovatel je povinen zajistit zaměření kurzů na práci s odbornými dokumenty a s texty 
a na zvyšování komunikačních dovedností a písemného projevu účastníků jazykových kurzů.
2.3.3. Výuka bude probíhat v pracovní době tj. začátek v době od 8:30 - 13:30.
2.3.4. Místo výuky v pracovní době je na pražském pracovišti Objednatele (tj. na adrese 
Na Poříčním právu 1/376, Praha 2 nebo budova Podskalská 19, Praha 2). Prostory pro výuku budou poskytnuty Poskytovateli bezplatně.
2.3.5. Součástí této veřejné zakázky je dodání učebnic, které přejdou do vlastnictví zaměstnanců.
2.3.6. V případě, že zaměstnanec pro individuální výuku nebude pracovně přítomen, bude sjednán náhradní termín pro výuku.
3
ZÁVĚREČNÁ FÁZE – ODST. 3.2 PÍSM. C) SMLOUVY
V rámci závěrečné fáze se Poskytovatel zavazuje vypracovat písemnou závěrečnou zprávu 
při respektování následujících podmínek a pravidel:

3.1 závěrečná zpráva musí obsahovat výsledky plnění podle této Smlouvy (tj. všech vzdělávacích kurzů);

3.2 v závěrečné zprávě uvede Poskytovatel podrobné informace o průběhu jednotlivých kurzů, hodnocení jednotlivých kurzů a informace o míře zvládnutí jazykového kurzu jednotlivými účastníky;

3.3 Poskytovatel se zavazuje předat Objednateli závěrečnou zprávu ve 2 podepsaných listinných vyhotoveních a současně na CD nosiči v elektronické podobě nejpozději do 15. 11. 2015. 
O předání těchto materiálů sepíší zástupci smluvních stran předávací protokol.
Příloha č. 2 – Zadávací dokumentace (CD)
Příloha č. 3 – Osnovy jednotlivých jazykových kurzů

(Nebude součástí nabídky, předloží pouze uchazeč, který podal nejvýhodnější nabídku)
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